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B BEJIOPYCCKOM U AHTJIMMCKOM SI3bIKAX
(CpaBHHUTEITLHO-THITOJIOTUICCKUH acTICKT)
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MuHCKHI TOCyAapCTBEHHBIN JTMHIBUCTUYECKUI YHUBEPCUTET, MUHCK,
Pecrry6nmka bemapych

B cratbe aHamm3mpyeTcs rpaMMaTHYecKas KaTeTOpHsl BpEMEHH KaK CPEICTBO aKTya-
JIM3alUK TEMIIOPAIBHOIO JAeHKcHca B OEIOPYCCKOM M aHTIIMICKOM SI3bIKaX B CPaBHH-
TEJIbHO-TUIIOJIOTHYECKOM acrekTe. BBIABICHO, 4TO aOCoNIOTHAas MOJEIbh BPEMEHH,
MPEICTABICHHAS TJIATOJIBHBIME (OpMaMHA B JTHX sA3bIKaX, HE TOXKICCTBECHHA
¢u3nyeckoii OOBEKTHMBHOW MOJIENM BPEMEHHM U SIBISIETCS 1O CBOEGHW INpHpoje
HUHJIEKCATbHO-CYOBEKTUBHOM C TOUKOM OTCUETa, KOTOPasi 3aBUCUT OT KOHIPYIHTHOCTH
WIN JIUBEPreHTHOCTH MOMEHTa MEpPUENIUH U BPEMEHH OCYLIECTBICHHS DPEUYEBOTO
akTa. B OTHOCHTENBHOW TEMIIOpaTbHOW MOJNENH NPU TEepexole B HappaTHBHBIHA
PeXUM HHTETPETAIlNH, TAEC TOYKOH OTCYETa BBICTYIAeT ICHCTBHE WIH COOBITHE,
BEIPQYKEHHOE TJIarojOM-CKa3yeMbIM B TJIABHOM IPEIIIOKCHHUU, B OETIOPYCCKOM SI3BIKE
HMEET MeCTO CMCEUICHHE IICHTpa MEePCOHANBHOTO JIeHKCHca B MPHIATOYHOM
MIPEUTOKEHUH C 3aMCHOM JIMYHBIX MECTOMMEHHH |-ro nmma Ha 3-¢ B OTIMYHE OT
AHTJIAHACKOTO S3bIKA, TIC MPOUCXOANUT COBUT IEHTPA HE TOJIBKO IMEPCOHAIBHOTO, HO U
TEMIIOPAJILHOTO yKa3aHUsL.

Kniouesvie cnosa. memnopanvhvili 0elikcuc, epammamuieckas Kameeopusi epemen,
Habmooamenv, 2080pAWUL, Nepyenyus, 6ud, AcCneKm, HAPPAMUBHLIL DPeNCUM
unmepnpemayuu, 6MOPUUHbIN OelKCUC.

Kareropus neiikcrca — oHa U3 QyHAaMEHTAIBHBIX POOJIEM COBPEMEHHOTO
s36IKO3HaHus. OpUEHTUPYs PeYeBOil MpoLecc Ha TOBOPALIETO U ciyliaTess (epco-
HQJIBHBIA JEWKCHUC) M COOTHOCSI BBICKA3bIBAaHHWE C IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIMH
rnapaMeTpaMu KOMMYHHKAIMK (TPOCTPAHCTBEHHO-TEMIIOPAIbHBIN JeHMKCHC), 3Ta
KaTeropys sBISETCS JIMHITBUCTHUYECKOM YHHMBEpcalneil, KOTopas XapaKTepH3yeTcs
pa3HooOpa3ueM Croco0OB U CPEACTB BHIPAKEHHS. 1PaAMLMOHHO CPEICTBAMH SI3bI-
KOBOM pENpe3eHTaluy TEMIIOPAIBHOIO JEHKCcUca SBIISIIOTCS Hapeuus. BpeMmeHHbie
TIIaroJibHble POPMBI, KaK MPaBUIIO, PEAKO MPU3HAIOTCS aKTyalln3aTOpaMu (YHKIMH
ykazanusa. OgHako pe3ynbraTel uccaenoBannii A.B. bonmapko [2], O.H. Becenxo-
Boit [4], B.b. Kamkuna [6], A.A. HoBoxumnoBoii [10] cBUAETENBCTBYIOT O HATUYUU
JNEHKTHYECKON (PYHKIMHU Yy TJIaroJIbHOM KaTeropuM BPEMEHH, IOCKOJIBKY OHa OCY-
LIECTBISET «TEMITOPAJIbHYIO JIOKAJIM3ALUIO COOBITHS W ACHCTBUSL, IPSIMO MM KOC-
BEHHO COOTHOCSILIUXCS C peasIbHBIM MJIM BooOpaxkaeMbIM hic et nunc “31ech U ceil-
gac”» [5], ¥ OpHEHTUPYET UX OTHOCHUTEIHHO HEKOTOPOH TOUKH OTCUETA.

Kax nmpaBuio, Toukoi 0TCUETa TEMITOPAIILHOTO ACUKCUCA CUUTAETCSI MOMEHT
peun. CyluecTByeT U Apyras TOYKa 3pEHHs, COTJIACHO KOTOPOU NMpH aHAIM3E JIEHK-
TUYECKUX TEMITOPAIBbHBIX OTHOIIEHWH HEOOXOAMMO yYHTHIBATh HE TOJIBKO TOBOPS-
mero, Ho 1 HaOmoarens [1; 8: 75].
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PaccMoTpuM rpaMMaTHUECKyHO KaTETOPHIO BPEMEHH B OCIIOPYCCKOM M aH-
[JIMMCKOM SI3bIKAX C TOYKH 3PEHUSI ATHX IMparMaruyeckux mnapametrpoB. daxtuue-
CKAM MaTepHajoM IOCTY>KHJIH KOHTEKCTHI MX XYAOKECTBEHHBIX MPOW3BEICHUA Ha
0emopycCKOM W aHTIHUICKOM A3bIKax W3 HalmoHamhHOTO KOpIyca PYCCKOTO SI3BIKa
[9] u unTepHET pecypcoB [12; 13]. 'maronbHas rpaMmaTHuecKasi KaTeropus

«... SIBIISIETCS cIeNU(HUUECKHUM SI3BIKOBBIM OTPAXKEHHEM O00BEKTUBHOTO BPEMEHH JIJIS
TEMIIOpAJIbHOM (BpEMEHHOI) JIOKAaIM3allMi COOBITUSI WIIM COCTOSIHHSI, O KOTOPOM T'OBO-
pHUTCSL B BBICKa3bIBaHWH, IOCPEJCTBOM IPOTHBOIIOCTABICHHBIX APYT APYTY BPEMEHHBIX
¢dopM (TnaroyibHBIX BPEMEH), yKa3bIBAIOLIMX HA OJHOBPEMEHHOCTH, NPEIIIECTBUE WU
CllelOBaHUE COOBITHS MOMEHTY PEYd WJIM B CHTYallU¥ OTHOCHUTENBHOH BpPEeMEHHOH opH-
EHTaIlNH KaKOK-TO Ipyroi Touke oTcaéray [5].

B Genopycckom s13bIKe TpaMMaTHUECKas KaTeropHsl BpeMEHH TeCHO CBSI3aHa
¢ KaTeropued Buaa (HECOBEPILCHHBIH, COBEPIICHHBI), Oa3UpyIOIIeicsl Ha COOTHO-
ImeHnn HaOJromaTenst AeWcTBUS M ToBopsAmero B MoMeHT peud. O.J]. AmpecsH,
CpaBHHBAS J1Ba BBICKA3bIBaHUS A npouuman «Botiny u mupy 6 pannem demcmee u A
yuman «Bouny u mupy 6 pammem Oemcmee, TPUXOIUT K BBIBOIY, UTO Pa3IHUHs
MEXIy HUMH ONPEIEISIOTCS HE pa3InyueM CTEINEHU OTAAJEHHOCTH HPOILIOTo CO-
OBITHS OT MOMEHTA PEYH, a BOCIIPHATHEM BPEMEHH 3TOTO COOBITHS ToBOpAIINM. [Ipu
yIOTPeOIEHNH TJIarojia COBEpIICHHOr0 BHJIa TOBOPAIIMIA BOCTIPUHUMAET BPEMs CO-
OBITHS KaK eIMHOE 1IEJI0€ CO BPEeMEHEM, B KOTOPOM OH MBICIUT Ce0sl, 4TO BICUET 32
co0oit ahexT coxpaHeHUs pelynbTaTa ASWCTBUSA B HacrosmeM. llpn ncrmoms3oBa-
HUU TJIaroJia HeCOBEPIICHHOTO BUA CYOBEKT PeUd BOCIIPUHUMAET BPEMS COOBITHS
KaK OTJIMYHOE OT BPEMEHHU, B KOTOPOM OH MBICIIUT ceOst [1].

B aHrmmiickom s3piKe TpaMMaTH4ecKas cucTemMa BpeMEéH ¢ 16 dopmamu
(Past Indefinite, Past Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous, Present
Indefinite, Present Continuous, Present Perfect, Present Perfect Continuous, Future
Indefinite, Future Continuous, Future Perfect, Future Perfect Continuous), tecuo
CBsI3aHA C KaTETOpHEW acreKkTa, 00pa3yIoIero ONMo3UMHd Ha OCHOBAaHUH NPHU3HAKA
nepeKTUBHOCTH / UMITEP(HEKTUBHOCTH U MIPOTPECCUBHOCTH / HEPOTPECCUBHOCTH.

B coBpeMeHHOM 0enopycCKOM M aHTJIMHCKOM sI3bIKaX TJIarojbHbIe BpeMeHa
MIpH TPSMOM, aOCOIFOTHOM YMOTPeOJIeHUH TPEACTABISAIOT AeWCTBHE, COOBITHE HIIH
SIBIIGHUE KaK TMpealiecTBylolee (Ipolemee BpeMs), 0JHOBpeMeHHoe (HacTosee
BpeMsi), WK nocieayoiee (Oymyiiee Bpems) B OTHONICHHMA K MOMEHTY PEuH, BbI-
CTYMAIOIIEMy TOUYKOU OTCUETA.

[Ipommenmiee Bpemst B GEI0PYCCKOM SI3BIKE PEIIPE3eHTUPYETCS:

1) cHHTETHYECKH TJIaroaMy MPOLIeIIer0 BpeMEHN HECOBEPIIEHHOTO BU/A,
BBIpAYKAIOIIUMU:

a) JeWcTBUE, KOTOPOE MPOUCXOAUIIO B OIPENEIEHHBII MOMEHT B IMPOIILIOM: —
Yuopa y 03essayv cadsin paniyvl s 36ipay epwiovt xans Cmapou Aninet’ (A. Skimosiu. Cem
ricropslii mpa Boxbika) [13]. ‘Buepa B neBsith yacoB ytpa 51 codupan rpudsr Bossie Crapoit Enn’
(nmepeBoy Ham). B anrimiickom s3plke 3TO 3HaueHHe BhIpaxkaercs ¢(opmoii Past Continuous:
“What were you doing behind the curtain?” he asked. “I was reading.” (Ch. Bront&. Jane Eyre)
[9] “— Yto THI mesana 3a mropoit? — cpocui oH. — S umrana’ (B. Cranesuy) [9];

0) melicTBHe, KOTOPOE HAYAIOCHh B MPOLUIOM U JUIMIOCH JI0 ONPEAEIEHHOTO
MOMEHTA B NPOLIIOM: 3ambim HeKabKi Mecsyay padiy wapazosuim wiagépam, naxyns JAI
He adaopana npasvl (B. Brikay. BayusiHas sma) [9] ‘3areM HECKOJIBKO MeECSIEB paboTa
PSIOBBIM BOJHTEIIEM, TIOKa OxuTesnbHbIe pebsita u3 I'’AU He otobpanu npasa’ (B. beikos) [9].
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B anrnwmiickoM si3pike 3T0 3HaueHue rnepenaércs gopmoii Past Perfect Continuous:
There was a document up on the screen — maybe he really had been working and on the
phone to America (H. Fielding. Bridget Jones’s Diary) [9] ‘Ha 3kpane s pa3risgena kakoit-
TO JIOKYMEHT — MOJeT, JlaHuen u Brpasay padoTal 1 roBOpHII 1o TeneoHy ¢ AMepHKoii?’
(A. Mocksuuesa) [9];

B) peryispHbIE NeHCTBHS B TMPONUIOM (HECOBEPIIEHHOE IPOIIE/IIee
00001IeHHOTO (haKTa): S mym KooicHbl 03enb 606l AKOU UAKANA, HY, OYMAIO0, HAPICO JiC
mue i dareti 6yoze max wanyasays? (B. beikay. [Takaxaii msuHe, canmarik) [9] ‘— S monro
eIe He BEpHiIa CBOEMY CUAaCThIO M BCE JKIajla: YTO-TO JOJDKHO )K€ CIyYHTHCS, YTO-TO yKac-
Hoe’ (B. BrikoB) [9]. B aHrMIICKOM sI3bIKE 3HAYEHUE PETYISIPHOCTH, IIOBTOPSIEMOCTH
IeHcTBUA B TponuioM Tmepemaercs ¢dopmor Past Simple wimm aHaTUTHIECKOM
koHcTpyKkitueirused to/ would+undunuTus: | usually went up there in the morning while
Catherine stayed late in bed (E. Hemingway. Farewell to Arms) [9] ‘OGbIuHO 5 X0amMJI Tya
yTpoM, noka Katpus eme nexana B nmocrenu’ (E. Kanamraukosa) [9].

2. I'marosibl IponuIOro BpeMEHU COBEPLICHHOTO BUAA BEIPAXKAIOT:

a) 3aBepIIEHHOE JeHCTBHE B MPOLUIOM: Kananox nabez na azusgyio, a s 6ap-
Hyyca y escmuiorons (B. beikay. [akaxait Msre, canpanik) [9] ‘KoHoHOK moGesxan Ha orHe-
BYIO, a 5 BepHYJICs B BecTuOONB’ (B. Brikor) [9]. B anrmmiickoM s3bIKe 3TO 3HAUCHHUE TIEepe-
nmaercs Past Simple: | ran away. | thought that it would be best for them to not hear from me,
to not even know about me (M. Connelly. City Of Bones) [9] ‘A coexana. Jlymana, Ui HUX
OyneT Jnydlle He IoJlydaTh OT MEHs BecTeil, naxe Huuero o6o muHe He 3Hath (/.
Bosusikesuu) [9];

0) mocnenoBaTeNbHBIC NCUCTBUS B MPOIUIOM: Xanodubl 60cenbeKi icm ynay
MHe Ha 1100, | 1 npauHyyca i yoausly, wmo Henaoanéxy ao MsaHe cmaayb 080e, CIMapbl i OHAK
(JI. Haiineka. Cien Baykanaka) [9] ‘XonomHslil OCEHHUIT TUCT yall MHE Ha JI00, sl IPOCHYII-
Csl M YBHJIEJN, YTO HEMOMAIEKy OT MEHS CTOAT ABoe, cTapuk M toHoma’ (I'. [apanrosuy, I'.
[Momos) [9]. B anrnuiickoMm si3bike 3TO 3Ha4YeHHEe BeipaxkaeT popma Past Simple: Finally, I got
up and went out in the living room and got some cigarettes out of the box on the table and
stuck some in my pocket (J. D. Salinger. The Catcher in the Rye) [9] ‘Hakonen s Bcrau,
IomIesl B TOCTHHYIO, B3SlJI CHTapeTsl W3 SIUKa Ha CTojie U cyHyJa B kapman® (P. Paiir-
Koganéga) [9];

B) 3aKOHUYEHHOE, Pe3yJbTaTUBHOE ACHCTBHE, KOTOPOE MPOM3O0ILIO B MPO-
ILIJIOM, HO €ro pe3yibTaT COXPAHUIICA HA MOMEHT peun: — A Kyniy paba. Anvl mym ne
dopaza kawmyioys, — pacmaymausty eyuyx (JI. Jlaiinexa. Cnen Baykanaka) [9] ¢ — S kymun
paba. OHH 371€Ch HEIOPOTO CTOST, — OOBCHWI eBHYX. — llyckaii mojolner Ko MHE, — IIpH-
kazan Tapxammor’ (I'. [apanrosuu, I'. ITomor)’ [9]. B aHrnmiickoMm s3pIKe 3TO 3HaYEHHE
pe3ynbTaTUBHOCTH mepemaetcs dopmoii Present Perfect: — Look here, | have bought this
bonnet (J. Austen. Pride and Prejudice) [9] ‘TTocmotpuTe, Kakyto s cebe KynmuJia OUIAIKY
(4. C. Mapmax) [9]. Cienuduueckast TeMnopajibHas ABOHCTBEHHOCTH (popmel Present
Perfect kak «coegnHeHHE B OJHOM MPEIUKATUBHOM (MM CBEPHYTO-TIPETUKATHBHOM)
eIVHUIE NBYX TaK WM HMHAYE CBI3aHHBIX MEXIy COOOW BPEMEHHBIX IIAHOB —
MPEeNIIeCTBYIONIET0O W Tocienyiomero» [2: 195] npuBoAUT K pa3iuyusM B
WHTETpETAINH €€ CEMaHTHKH, YTO TPAKTYETCS HEKOTOPBIMHU UCCIIEAOBATEISIMHA JTHOO
TOMbKO Kak mpormremmiee Bpemst [18: 30; 20: 151], mmbo kak jeiicTBueE,
npenecTByoiiee MoMeHTy peun [20: 171];

T') AHAJIMTUYECKH TPU TTOMOIIM BCIIOMOTATEIBHOTO TJIarojia Osiyb W TiIaroja
COBEpIIEHHOI'0 BHUJA MPOIIEAIIEr0 BPEMEHM JUJIsi BBIPXXEHUS JEWUCTBUS, KOTOpPOE
COBEPIIMJIOCH 10 APYIrOro A€UCTBUs B IpOUUIOM: Hanicay 6vy st mabe i moe maxcama,
sk Kapono A. M. paiy mue, Illmo kaponv Cysnan smy npa moe nadapodicoca paiy [12]
‘Hammcan 6611 g TeOe Taxoke u ToM, kKak Kopons SI. M. coBeroBan MHe, uTo Kopois Crenan
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eMy Mpo TO IyTelecTBre roBoput’ (mepeBoa Hamr). B aHTTIMKACKOM SI3BIKE 3TO 3HAYEHUE
nepenaercst popmoit Past Perfect: — Just as | had written the last word, a Kafir came up
my avenue of orange trees, carrying a letter in a cleft stick, which he had brought from the
post (H. R. Haggard. King Solomon’s Mines) [9] ‘He ycmes s HamucaTh MocjieaHee CIOBO,
KaK yBUICI Kaq)pa, HUAYHUIETO C IMOYTHI IO Moel aneabCUHOBOM ajijiee ¢ IIMUCbMOM, 3aKaTbIM B
pacmemnennayio nanky’ (H. b. Mapkosuy) [9].

TpaauioHHO, HAacTOsIIIEe BPpeMsl ONPEACIsAeTCs Kak BpeMsl, 0003HavaroIiee
JeHCcTBUE WU cOocTOsiHhEe B MOMeHT peud. [lo muenuio A.B. KpaBuenko, Takas
«ArOIIEHTpUYECKas» MOJEb BPEMEHHBIX OTHOIICHUM B SI3bIKE, OTpakarolias
CTPEMIICHHE HEKOTOPBIX MCCIIEIOBATEICH OTOXKIECTBUTH OOBEKTUBHOE (hH3MUECKOE
U TPaMMaTHYECKOE BpeMs, UMEET CYIIECTBEHHBIC HEJOCTATKH, TaK KaK 3Ta TOYKa
COBIIJaeT HE C MOMEHTOM pPEYH, 3 MOMEHTOM HaOIOIeHHs 7], TOCKOIBKY HMEHHO
HEMOCPeICTBEHHAs] YyBCTBEHHAs JAHHOCTH OOBEKTOB U ABJICHUH OKpY’KaIOIIeH Jei-
CTBUTEJILHOCTH TI03BOJISICT HAOJIOATEIIO JIOKAIM30BaTh UX Ha BPEMEHHON OCH Kak
COBIAJIAIONINE WM HECOBMAJAIONIMEe CO BpeMeHeM HaOmroaeHus. HeoOXxoaumocThb
yuéra (urypsl HaOMIOATENs] TPHU aHAIHW3€ JIMHTBHCTUYECKOW CYITHOCTH TOHSATHS
«HACTOSINEE» aKTyaJIM3UPOBaHO B CaMOM TepMHHE Ppresent, oOpasoBaBmeMycs OT
MPUYACTHSI TJIaroja PreeeSse co 3HaueHueM ‘ObITh Ha BHIY, TIOJ pyKoit® [24].

B OenopycckoMm si3pIKe aKTyallbHOE HACTOSIIEE BBIPAKAETCS TIIarojaMu
HCCOBepIHCHHOFO BHUOA: 3apa3 A nselmaio, Lﬂ He 6@()616146 6bl HYajiaseKkd, MAHYWKA sAKoza
«Jlixony, npocma «Jlikony? (Y. Kaparkesiu. J[3ikae nansBanue kapans Craxa) [9] ‘Teneps s
X041y CHpPOCUTH, HE 3HACTC JIM Bbl YCJIOBCKA, MPO3BUIIC KOTOPOTO .HI/IKOJ'I, IpoCcTO JInkon?’
(B. Ulenpuna) [9]. B aHTIMIICKOM s3bIKE B 3TOM 3HAYCHUHU YMOTpeOJseTcs gopma
Present Continuous: | am asking if you believe in God (D.Brown. Angels and Demons) [9]
‘Sl cmpammBaro: Bepure u Bol B bora?” (. Kocog) [9]. Tlo mHeHuto uccienoBaresns I
Mbpuenna, «mporpeccuBHas (opma BbIpakaeT OJHO OTJENBbHOE JCHCTBUE,
HaOIlto[aeMoe B JMHAMUYECKOM IIpoliecce ero pa3sutus» [23: 47]. B manHOM 3Ha-
yeHMH Ha (OHE COBMAJEHUS TMPOCTPAHCTBA HAOIMIOJATENs] ¥ TOBOPSIIETO
MIPOUCXOINUT COBIAJCHIE BPEMEHU HAOIIO/ICHUs CUTYallud U BPEMEHH FOBOPEHUS O
HEU, 4TO SIBJISIETCS OCHOBOM KaTErOPHATBHOTO 3HAYCHHS HACTOSIIETO aKTyaJIbHOTO
BPEMEHH.

['maroser HACTOSAIIETO BPEMEHH HECOBEPIIIEHHOTO BH/Ia TAK)KE BEIPAKAIOT:

a) TIOCTOSIHHBIE, TIOBTOPSIOIINECS ACUCTBUS: JKoigy 5 3 mabou mpulyyays 2a0oy
i KodHcHbL O3eHb pazeadearo nosyio 3azaoky (1. Iamskin. Atmantst i kapsateiae) [9] FKusy
st ¢ ToOO# 4yTh HE TPUAIATD JIET M KaXIBIK JEHb pa3rajblBaio HOBYIO 3araaky’ (A. OcTpos-
ckuii) [9]. B aHrimiickoM sI3bIKE UIS BBIPQXXEHHsI 3TOTO 3HAYEHUS YIOTpeOIseTcs
¢dopma Present Indefinite: “I patrol past it [the sculpture] everyday, “the guard said (D.
Brown. Angels and Demons) [9] ‘— 5 npoxo:xy MUMO Hee [CKYJIbOTYPBI| KaX/Iblil JI€Hb, —
npogoimkun coigar’ (I'. Kocos) [9]. Tlo mHEeHHMIO HccnenoBarens A. Xauepa, IMEHHO
SKCIUIMIIUTHOCTh ~ CEMAaHTUYECKOr0 TIpM3HaKa ‘yKa3aHWe Ha HaOmonaTtens’
0OBsICHSET BHUIOBYIO HemapkupoBaHHOCTh Present Indefinite u mossossier stoii
¢dopMe BbICTynath B 00IIe()aKTHYCCKOM 3HAYCHHM, KOT/Ia CUTYyallus HE SBJISCTCS
00BEKTOM HEMOCPEICTBEHHOH (u3ndeckoi nepuentwu [16: 259];

0) meiicTBUS, KOTOPhIE HAYaIKNCh B MPOILIOM M MPOAOJIKAIOTCS B MOMEHT
peun (pacuupeHHoe HacTodllee): — A bomvwu sk dsayyays 200 uwakarw... (V. Hiakisey.
JIabyx) [9] ¢ — [lomoxu... — S Gonbie ABaaaTH JET KAY... — [I0IOKIN ele MUHYT JBa-
auare’ ([. [lonbepesckuit, EBa On) [9]. B aHruiickoM sI3pIKe 3TO 3HAUYCHUE MEpeNacTCs
¢dhopmoii Present Perfect Continuous: Something | have been doing a lot these last days
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(J. Fowles. The Collector) [9] ‘Tlocnennune nuu 3aHuMaoch 6or 3Haet dem’ (M. Becemept-
nas) [9];

B) COOBITHE, UMEBIIIEE MECTO B MPOIILIOM, KOT/Ia TOBOPSINUN XOYeT IPUIaTh
’KUBOCTh W HaITIIHOCTH MoBecTBoBaHMIO (Praesens Historicum): I mym uyem 3-3a
eapwl wopax netiki (A. Anamosid i iHnr. S 3 BoraenHait BECKi... ) [9] ‘U Tyt cnpimmm u3-3a
rops mopox kakoi-to’ (1. Kosanes) [9]; Then the bones come up, he reads it in the paper
and puts two and two together. We show up and he starts confessing before we're three feet
in the door (M. Connelly. City Of Bones) [9] ‘TIoToM KOCTH 00HAPYKHBAIOTCSI, OH YHUTAET
006 3TOM B rasere u AorajabiBaercs, Ybd OHH. I10OSIBJsIeMCsI MBI, ¥ OH HAYMHAET PACKAaJbI-
BaThCH, €/1Ba BITyCTUB HAc B 1Beph (/1. BosHskesny) [9].

Hacrosiee ncropuueckoe 03Ha4aeT, YTO TOBOPSAIUUNA 3aHUMAET IMO3UIUIO
HaOIoaTeNsl ¢ MEPEeKIFOYeHIeM B IPYrod BPEMEHHOW PEXUM Ul aKTyallu3alluu
BOOOpaykaeMoOi MM CHUTyaluu 0e3 HapymeHus coObITHiHONW nmuHUH. CyIIecTBYIOT
JIBE TOYKHU 3pEHHs Ha MPOTUBOpEYHEe MexKay Gpopmoii HacTosiiero Preasens Histori-
CUM M ero CEeMaHTHKOW, Mepefarolieldl COOBITHS, MPOM3OMIEANINE B IIPOILIOM.
CornacHo mepBo# Touke 3peHus, Gopma Preseans Historicum, 6yay4n dhopmansHO
HACTOSAIIMM, HMMEET 3HAYCHHE IMPOIICAIICr0, KOrja CyOBEKT peud CTPEMHUTCS
MPEICTAaBUTh  NPOILIbICE  COOBITHSI  TaK, 4YTOOBI  CHYIIAIOMIUH  CTal  UX
HEIMOCPEJICTBEHHBIM YYaCTHHKOM WM HaOmomgateneM. CoOrllacHO Ipyroil TOYKe
3peHUs, HACTOSIIEE HMCTOPUYECKOE KaK BHEBPEMCEHHas (opMma, yKasbIBarolias Ha
MPEJICTABISIEMOE COOBITUE, BBHIMIOJIHACT JCUKTHYCCKYIO (DYHKIIMIO OTCBLIKHA K BOOO-
paxxaemomy (deixis ad Phantasma) [14], koraa roBopsitiuii Kak Obl caMm IIePEHOCHTCSI
B MIPOIIIIOE U BHICTYIAET CyOBEKTOM HaOIIOICHUS.

Bynyiiee Bpems BbIpakaeT AEUCTBUE, KOTOPOE MMPOU3OUIET MOCIE MOMEHTA
peun. B 6emopycckoM si3bike Oy TyIiee BRIpaskaeTes:

1) CHHTETHYECKH: IJIarojiaMi COBEPILICHHOTO BHA, KOTOPbIE 0003HAYAIOT

a) 3aBepleHHOe OyayIiee NeUCTBHE C CEMAHTHKOW Pe3yIbTaTHBHOCTH: — S
6epy, 00Kmap, npelose yac, i vl Oyoszeye cneyvlAlbHA nAcvliayb Xeopuix Ha Mecay, 03e mbl
nadyoyem canamopuii i aaus6niyer (M. I'amonka. Llprrampns Heba) [9] S Bepro, mokTop,
mpuacT BpEMs, U BbI 6y)J;eTe CIICIMAJIbHO IIOCHLIATH OOJILHBIX Ha HyHy, A€ MBI IMOCTPOUM
canaropun, OompHUIE (B. Bypesu) [9]. B aHmmiickoM $3bIKE HTO 3HAYCHHE
niepenaetcst popmoii Future Indefinite (What matter? We will build another windmill. We
will build six windmills if we feel like it (G. Orwell. Animal Farm) [9] ‘— Hy u uro?
Hoctpoum npyryro. IlocTpouM XOTh NeCSATh MENBHUI], CTOHT HaMm ToJbKO 3axoTeth’ (b.
Bypesn) [9]) wmu Future Perfect (By the time you read this | will have left you (M. Lee.
Fugitive Bride) [9] ‘Koraa T Gy/ems 4uTaTh 3T0 HCHMO, st yke yiday ot tebs’ (M. Apmo-
kymmaa) [9]);

0) Oynmymiee BHEBpeMEHHOE JeWcTBHE C OOOOMIEHHBIM 3HAYEHHEM B
IIOTOBOPKAXx M MOCIOBULAX: He nuiou y kanodsesic — 0asad3eyya 6advt Haniyya ‘He tutioi
B KOJIOJIEIl — MIPUTOAMTCS BOMBI HAMMUTHCS  (TiepeBo Hain). B aHTIMHCKOM A3bIKE 3TO 3Ha-
yeHue nepenaercs popmoii Future Indefinite: Chickens will always come home to roost;

2) aHATUTUYECKHU coueTaHueM (GopM OyAyIIero BpEMEHH BCIIOMOTIaTeIIbHOTO
rmaroyiia Owbiyp W WHOUHATHBA CMBICIIOBOTO TJIarojla HECOBEPIICHHOTO BHJA,
BBIPKAIOIIMMH TEHCTBHSI, KOTOPBIE OYAYT IPOUCXOIUTEL B OMPEACIEHHBIA MOMEHT
B OynymeM: — 3aympa s 6ydy naciub 3anameis nopmel [Ilopmelr — adzenne] xnsza Pazea-
nooa Ceicnaykaea (J1. Jaiinexa. Meu xus3st Bstuki) [9] ‘— 3aBtpa st Oyay HOCHTB 30JI0THIE
mopTh! KH:35 Poreonoga Ceucnouckoro’ (I. [Tormos) [9]. B aHrmiickoM s3bIKe 3TO 3HAYCHHE
nepenaercsi popmoii Future Continuous: ‘I suppose it should goover the desk where, Thon
Taddeo —’ (Why does he pause like that whenever he says it, Dom Paulo wonder edirritably.)
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“ — will be working.” (W.M. Miller, Jr. A Canticle For Leibowitz) [9] ‘4 monararo, uro oHa
JOJDKHA BUCETh HaJ CKaMbeH, rae 0yaer padorars noH Tamneo. «[louemy oH Beerna aenaet
may3y Imepeq TeM, Kak MPOM3HECTH ero UMA?» — ¢ paszapaxeHneM moxymain gom [laymo’ (C.
Bopucos) [9].

OTHOCHUTEINIBHBIC TJIAroJIbHbIC (DOPMBI BPEMEHH KOPPEIUPYIOT C JPYroi,
OTJIMYHOM OT MOMEHTa peuH, TOUKOW OTcu€Ta. B aHTIHUIICKOM f3bIKE B OTJIMUUE OT
0EIIOPYCCKOTO CYIIECTBYIOT CIICIUAIbHBIC ()OPMBI JIJISl BHIPAKCHHUS OTHOCUTEIIEHOTO
BpeMeHH. DTa 0COOCHHOCTh HAXOJUT OTPAKEHHUE B MPABHIIAX COTJIACOBAHUS BPEMEH
B CIOXHOMOJUUHECHHBIX NPEIJIOKEHUAX C MNPUIATOYHBIMHU JOIOJIHUTEIbHBIMH,
OTKyZa CIeAyeT, 4YTO €CIM [JIarojI-CKa3yeMoe TIJIABHOTO  IPEIJIOKEHUs
ynotpebisiercss B oxHOM u3 Qopm mnporueamero Bpemenu (Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous), To raaron-ckasyemoe
MIPUAATOYHOTO TPEIUIOKEHUS HOHKEH OBITH B OJHOM M3 Tpormeamux BpeMeH (Past
Simple, Past Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous) wiu B Oyayiiem ¢
TOYKH 3peHHs MoMeHTa B mporutom (Future-in-the-Past) [3]: Well, my father looked in
his drawers and said that Arthur had taken clothes (M. Connelly. City of Bones) [9] ‘Tak
BOT, OTeI] 3arjisiHyJl B SIIUKA €ro KOMOJa W CKasall, uTo ApTyp 3a6paJ csou Bemu (/1.
Bosusikeu4) [9]; Vernet said he would take us a safe distance out of the city (D. Brown. The
Da Vinci Code) ‘BepHe cka3aJ, uTo 0TBe3eT Hac Ha Oe3omacHoe paccrosiaue ot ropoaa’ (H.
Peiin) [9].

HexoTopsble ncciieioBareny nojaaratoT, YTo CyIIECTBOBAHUE OTHOCUTEIBHBIX
BpeMEH HEJb3s PacCMaTpPHBAaTh KaK IPOCTOE MEXaHHUCTHYECKOE IMPeoOpa3oBaHUE
[pU NEPEBOJEC U3 NMPSMON peud B KOCBEHHYIO, TaK KaK BBICKA3bIBAHUE C MPSIMOU
peUbI0, B3TOC BHE KOHTEKCTAa €ro YNoTpPeOJCHHS, HE MOXKET UMETh OJHO3HAYHOTO
COOTBETCTBHS B BHJIC BBICKa3bIBaHUS C KOCBEHHOH peubto [22: 9], ocobenno B CMU,
I/Ie aKTYaIbHOCTH CO00IaeMoi HHOOPMAITUN UMEET TIEPBOCTETICHHYIO BaXHOCTD, 1
MPABHJIO COTJIACOBAHMsS BPEMEH MPAKTHYECKH HUKOTIa He nmpumensiercs [19: 197]. B
JIEUKTUYECKOM KOHULEMIMM OTHOCUTENIbHBIE TJIaroJibHbIE BpPEMEHA AaHTJIMMCKOIO
s3bIKa — 9TO cepa HappaTHBHOTO pexuMa WHTeprnperanuu [11] uam BTOPHYHOTO
Jefikcuca ¢ MOMENIEHHEeM MBICIEHHOTO CyObheKTa B IPEACTABISAEMYIO TOBOPSIIIM
cutyanuro: As soon as | saw him | understood that the Monkey and the Tarkaan had set
him there to slay any who came in if he were not in their secrets ... (C. S. Lewis. The Chron-
icles of Narnia. The Last Battle) [9] ‘Kak TosibKko 51 yBHA€J €r0, st MOHMJI, 4TO 00€3bsiHA U
TapxXaH NOCTABUJIM €T0 3/1eCh, YTOOBI yOMBATh KaXKAOT0, KTO BOMAET, HE 3Has UX CEeKpeTa...’
(T.A. Ocrposckast) [9]. B pmaHHOM mpumepe B NPUIATOYHOM MPEAJIOKEHHH,
0003HaYarIIeM KOCBEHHYIO peub, COJECPIKATCS TPHU JCHKTHYECKHX dyeMeHTa — him
‘ero’, there ‘3mecws’ u raron B hopme Past Perfect had set kak nmpumep rpaMmaTrka-
JIW3alUKU CMEUIEHUS TEUKTHYECKOrO HEHTPA OTHOCUTENBHO APYTroro AEUKTUUYECKOTO
LIEHTpa, IPUHUMAEMOr0 3a TOUKY OTCUETa B JAHHOW CUTyalluH, BEIPA’KEHHOH I1aro-
7oM B popme Past Simple B raBHOM npeiokeHnd. B GenopycckoM si3bike B KOC-
BEHHOU peuH, KpoMe 3aMEHbI MECTOMMEHHUH 1-To Jinia Ha MECTOMMEHHUS 3-TO JIHIIA,
[JIaroJIbHbIE BPEMEHHBIC NEHKTUYECKHE AJIIEMEHTHI KaK MpPaBUIIO, OCTAIOTCS HEU3-
MEHHBIMU: A 3pazymey, uazo ana b6aiuya (I lamskin. Copua Ha nanoni) [9] 4 mous, uero
oHa Oountcs’ (1IepeBo/L HaIl).

Takum o00pa3oM, MOZEIb BpPEMEHH, TMPEACTaBICHHAS IJIAarOJIbHBIMH
dbopMaMu B 0OEIOPYCCKOM W aHTIUICKOM SI3BIKAaX, HE TOXKISCTBEHHA (DH3MUECKOM
OOBEKTUBHOW MOJIENIM BpPEMEHH, SBISIETCS 10 CBOEH MPHUPONE WHIEKCAIBHO-
CyOBEeKTHBHOMW, TIOe TOYKAa OTCU€Ta 3aBUCUT OT KOHTPYIHTHOCTH WU
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JUBEPICHTHOCTH MOMEHTA MEPIEHIUU U BPEMEHU OCYIIECTBICHUS PEUeBOTo akTa. B
OTHOCUTEIBHOM TEMIIOpAIbHOM MOJENTH NpHU Mepexofe B HAPPATUBHBIN DPEKUM
WHTETPETalld, T/e TOYKOW OTCY€Ta BBICTYHAaeT JeicTBHE WM COOBITHE,
BEIP@XEHHOE TJIaroJIOM-CKa3yeMbIM B TJIaBHOM TIPEIJIOKEHUH, B OeI0pycCcKOM
SI3IKE UMEET MECTO CMEIEHUE LIEHTPa MEPCOHATBHOTO ACHKCHCAa B MPUIATOYHOM
MIPEIIOKCHUHM ¢ 3aMEHOW JIMYHBIX MECTOMMEHHUi 1-ro juma Ha 3-¢ B OTJIMYHE OT
AHTJIMACKOTO SI3BIKA, TJIE TIPOMUCXOIUT CIBUT IIEHTPA HE TOJBKO IMMEPCOHAIBHOTO, HO U
TEMIIOPAIBHOTO YKa3aHUsI.
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THE GRAMMATICAL CATEGORY OF TENSE AS A MEANS

OF EXPRESSING TEMPORAL DEIXIS IN THE BELARUSIAN AND THE

ENGLISH LANGUAGES (the comparative and typological aspect)

O.A. Artiomova
Minsk State Linguistic University, Minsk, the Republic of Belarus

The article analyzes the grammatical category of tense as a means of actualizing tem-
poral deixis in the Belarusian and English languages in the comparative and typologi-
cal aspect. It is revealed that the absolute time model represented by verbal forms in
Belarusian and English languages is not identical to the physical objective temporal
model and has an indexical and subjective nature with the reference point that depends
on the congruence or divergence of the moment of perception and the time of the
speech act. In the narrative mode of interpretation, where the action or event ex-
pressed by the verb-predicate in the principal clause is the reference point, the Bela-
rusian language is characterized by the shift of the personal deictic centre in the sub-
ordinate clause in contrast to the English language, where there is a shift of the per-
sonal and temporal deictic centres as well.

Keywords: temporal deixis, grammatical category of tense, observer, speaker, percep-
tion, form, aspect, narrative mode of interpretation, secondary deixis.
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